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Flexibel für Ihren Erfolg
Flexible for Your Success
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Unternehmen · The Company Der Name Willy Michel steht für 
umfassende Kompetenz und 
langjährige Erfahrung im Bereich 
flexible Verpackungen.

Seit der Gründung hat sich unser 
Unternehmen kontinuierlich 
weiterentwickelt: von der Handels-
vertretung für Kolonialwaren zum 
Händler für Packpapier bis zum 
Produzenten für maßgeschnei-
derte Verpackungslösungen.

Heute bieten wir unseren Kunden 
ein umfassendes Produktportfolio, 
das Blockboden-, Sichtstreifen- 
und Faltenbeutel in zahlreichen 
Varianten ebenso umfasst wie 
Automatenrollen für diverse 
Abpackautomaten.

Mit rund 80 Mitarbeitern aus den 
Bereichen Druck, Beutelproduk-
tion, Einkauf und Vertrieb sowie 
Verwaltung betreuen wir in erster 
Linie Kunden aus der Nahrungs- 
und Genussmittelindustrie. Dabei 
beliefern wir neben deutschen 
Firmen auch zahlreiche Unter-
nehmen aus dem europäischen 
Ausland.

 
Verpackungen nach Maß

Tailor-made Packaging

The name Willy Michel stands for 
expertise and experience in all 
aspects of flexible packaging.

From its launch, our company has 
been constantly developing:
Started as an agency for food-
stuffs, we progressed to retailing 
in packaging paper and on to 
producing custom-made 
packaging solutions. 

Today, we can offer our custom-
ers a comprehensive portfolio of 
products such as block-bottom, 
strip-window and gusseted bags 
in many variations as well as reel 
material for various automatic 
packing machines.

We employ around 80 staff mem-
bers in the areas of printing, bag 
production, purchasing, sales and 
administration, all catering mainly 
to customers from the food and 
luxury foodstuffs industries. In ad-
dition to German companies we 
also sell to many firms throughout 
Europe. 

Gründung einer Handels- 
vertretung für Kolonialwaren 

durch Willy Michel, die im Lauf 
der Zeit durch einen Großhandel 
mit Packpapier und Papiertüten 

erweitert wurde

Beginn der Produktion eigener 
Papierbeutel auf einer  

gebrauchten Faltenbeutelmaschine 
mit Flexodruckwerk

Umzug zum heutigen Standort in 
der Levinstraße, Göttingen

Erweiterung der Produktion auf 
fünf Papierbeutelmaschinen

Start der Produktion von  
Blockbodenbeuteln

Aufnahme der  
Tiefdruckproduktion

Inbetriebnahme einer Einzylinder-
Flexodruckanlage für hoch- 

wertigen Flexodruck

Auszeichnung des Sichtstreifen-
beutels MIGOCRUST mit dem 

Technical Innovation Award als 
Packaging of the Year in  

Großbritannien

Entwicklung und Markt
einführung des backfähigen 

Sichtstreifenbeutels MIGOBAKE

Zertifizierung des  
Hygienemanagements nach  

BRC/IoP Global Standard

In Zahlen
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1923

1946

1950

1956

1963

1997

2000

2005

2006

Willy Michel founds a commercial 
agency for colonial goods, which 
grows over time through the 
addition of a wholesale company 
dealing in packaging paper and 
simple paper bags.

The first side-gusseted paper bags 
are manufactured on a second-
hand bag maker with flexo 
printing unit.

Michel move to their present  
location in Levinstrasse, Goettingen. 
Production capability is expanded 
to comprise five paper bag-making 
machines.

First manufacture of  
block-bottom bags

Michel first produce  
gravure-print.

Michel commission a  
one-cylinder flexo printer for  
top-quality print.

Michel’s MIGOCRUST strip  
window bag is awarded the Award 
for Technical Innovation for ‘Packa-
ging of the Year’ in Great Britain.

Michel  develop and launch the 
ovenable MIGOBAKE strip-  
window bag.

Michel gain certification to BRC/IoP 
Global Standard by the Hygiene 
Standards Agency.

Michel through the Years …
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als mein Vater 1923 seine Handels-
vertretung für Kolonialwaren 
gründete, machte er den ersten 
Schritt auf einem Weg, der die 
Willy Michel KG zu einem bedeuten-
den Anbieter im Bereich flexible 
Verpackungen machen sollte.

Heute produzieren und entwickeln 
wir für unsere Kunden aus ganz 
Europa innovative Verpackungs-
lösungen, die höchste Qualitäts
anforderungen erfüllen. Im Zentrum 
unseres Handelns stehen dabei 
absolute Zuverlässigkeit und 
unbedingte Kundenorientierung 
sowie Verantwortungsbewusstsein 
für unsere Mitarbeiter und eine 
saubere Umwelt. 

Als Partner für alle Fragen rund 
um flexible Verpackungen stellen 
wir uns mit viel Engagement den 
Herausforderungen individueller 
Aufgabenstellungen. Kurze 
Reaktionszeiten und viel persön-
licher Einsatz sind dabei die 
Kennzeichen unseres inhaber-
geführten, mittelständischen 
Verpackungsunternehmens.

Fordern Sie uns. Wir freuen uns auf 
eine erfolgreiche Zusammenarbeit.

Ihr

Peter Michel
Geschäftsführender Gesellschafter 
Managing Director

Sehr geehrte Damen und Herren,
Ladies and Gentlemen,

„Wer aufhört, besser zu werden,  

 hört irgendwann auf, gut zu sein!“

“Every day in every way, I am getting  

better and better.” (Émile Coué, 1915)

Editorial · Editorial

When my Father founded his 
agency for foodstuffs in 1923, he 
took the first step along a road 
which was to turn WILLY MICHEL 
KG into a key supplier of flexible 
packaging.

Today we produce and develop 
innovative packaging solutions to 
the highest quality requirements 
for our customers all over Europe. 
At the core of our activities are 
absolute reliability and total focus 
upon our customers as well as a 
sense of responsibility to our staff 
and to a clean environment.

Come to us with your questions 
about flexible packaging, and 
we will address the demands of 
individual tasks and challenges 
with total commitment. Short re-
action times and a lot of personal 
dedication are the hallmarks of 
our medium-sized packaging com-
pany under owner-leadership.

Please give us a chance. We  
look forward to our successful  
co-operation.
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Produkte · Products

Täglich im Einsatz
Daily in Production



Ob Kaffee, Tee, Brot, Zucker oder 
andere Lebens- und Genussmittel – 
so unterschiedlich wie die  
Produkte, die unsere Kunden 
herstellen, sind auch unsere 
Verpackungslösungen. Wir bieten 
vom Blockbodenbeutel bis zur 
Automatenrolle flexible Ver
packungen in verschiedenen 
Formen und Abmessungen. 

Dabei sorgen wir mit der präzisen 
Umsetzung attraktiver Ver
packungsdesigns und der Auswahl 
geeigneter Materialien und 
Beschichtungen dafür, dass unsere 
Produkte sowohl den Verbraucher 
ansprechen als auch die funktio-
nellen Anforderungen des 
entsprechenden Füllguts optimal 
erfüllen.

Auch bei Sonderwünschen, wie 
besonderer Temperaturbeständig-
keit oder Wiederverschließbarkeit 
der Beutel, sind wir der richtige 
Ansprechpartner und entwickeln 
gerne spezielle Lösungen für Sie. 
Auf diese Weise entstehen oft 
innovative Produkte. Ein Beispiel 
dafür ist der backfähige Sicht- 
streifenbeutel MIGOBAKE.

Be it coffee, tea, bread, sugar or 
other foods and luxury foodstuffs 
– our packaging solutions are as 
diverse as the products manu-
factured by our customers. We 
offer flexible packaging in various 
shapes and sizes, from block- 
bottom bags to reel material for 
automatic packers.

By precisely translating attractive 
packaging designs and choosing 
suitable materials and coatings 
we ensure that our packaging 
appeals to the consumer, at the 
same time fulfilling the functional 
requirements of the product to be 
packaged.

Even when you come to us with 
special requirements – for  
example resistance to a certain 
temperature, or if you want your 
bags to be resealable – we are the 
people to ask and we’ll be happy 
to develop solutions especially for 
you. Innovative products often 
start this way, one example for this 
being the bakeable MIGOBAKE 
strip-window bag.
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Produkte · Products

Blockbodenbeutel · Block-Bottom Bags

Sichtstreifenbeutel · Strip-Window Bags

Werbebeutel · Advertising Bags

Automatenrollen · Automatic Reels
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Technik · Technology

Präzision für beste Ergebnisse
Precision for Best Results
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Technik · Technology

Für die Produktion unserer hoch
wertigen Verpackungslösungen 
stehen uns leistungsfähige 
Beutelfertigungsanlagen, Rollen-
schneider und Druckmaschinen für 
vielfarbigen Flexo- und Tiefdruck 
zur Verfügung. Mit regelmäßigen 
Investitionen wird der Maschinen-
park stets auf dem aktuellen Stand 
gehalten.

Durch den Einsatz dieser beiden 
Druckverfahren können wir vom 
einfachen Strichmotiv bis hin zur 
fotografischen Darstellung ein 
breites Spektrum an drucktech-
nischen Möglichkeiten bieten. Da-
mit unsere Verpackungen genau 
den Vorstellungen unserer Kunden 
entsprechen, verfügen wir außer-
dem über zahlreiche Veredelungs-
möglichkeiten wie z. B. spezielle 
Lackierungen, Kaschierungen, 
partiellen Kalt- bzw. Heißsiegelauf-
trag und andere Applikationen.

Bei all dem legen wir nicht nur 
Wert auf höchste Präzision, 
gleichbleibende Qualität und 
problemlose Maschinengängigkeit 
der Produkte, sondern auch auf 
die Umweltverträglichkeit unserer 
Herstellungsmethoden. Deshalb 
setzen wir im Flexodruck Wasser-
farben ein und nutzen im Tief-
druck modernste Methoden für 
die Entsorgung lösemittelhaltiger 
Farben.

We have highly efficient bag  
making lines, reel slitting machines 
and machines for multi-colour 
flexo and gravure printing  
standing by to help us produce 
our high-quality packaging  
solutions. Regular investment en-
sures that our machinery is always 
kept up-to-date.

With these two print processes  
we are able to offer a broad 
spectrum of technical print  
possibilities, from simple line to 
full photographic representations. 
To ensure that our packaging 
precisely meets our customers’ 
requirements, we also offer 
numerous finishing options, such 
as special lacquers, laminates, 
partial cold- and/or heat-seal 
applications and others.

Not only do we attach great  
value to highest precision,  
consistently excellent quality and 
trouble-free machine-packability 
of our packaging but also to the  
environmental safety of our 
production methods, which is 
why we use water-based inks for 
flexo printing and, where gravure 
printing is concerned, the most 
modern methods for the disposal 
of solvent-containing inks. 
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Qualität & Hygiene 
Quality & Hygiene

Unser Know-how für Ihre Zufriedenheit
Our Know-how for Your Satisfaction



The basis for our success is total 
reliability of our quality and 
service. To ensure these, we rely 
on comprehensive quality control, 
detailed documentation and 
regular random sampling, fixed 
maintenance plans and the most 
modern methods for automatic 
fault detection.

Since 2006, Michel have been 
certified to DIN ISO 9001:2000  
and BRC/IoP Global Standard, 
working to the same standards of 
quality and hygiene which apply 
to food producing companies.  
The EU requirement for the 
traceability of all packaging in 
direct contact with food is assured 
through an electronic data  
collection system for all its  
components.

We know that quality assurance  
is a continuous process. To ensure 
that in the future we can  
continue to produce tailor-made 
first-class packaging solutions, we 
hand on our know-how and our 
many years of experience by 
taking on the training of printers 
and food packaging technicians, 
and we place great emphasis on 
the on-going qualification and 
vocational training of all our staff.

Die Basis unseres Erfolgs ist die 
zuverlässige Qualität unserer 
Produkte und Leistungen. Um 
diese zu garantieren, setzen wir 
auf umfassende Qualitätskontrol-
len, ausführliche Dokumentation 
und regelmäßige Stichproben, 
festgelegte Wartungspläne und 
modernste Methoden zur auto-
matischen Fehlererkennung.

Seit 2006 ist unser Betrieb nach 
DIN ISO 9001:2000 und BRC/IoP 
Global Standard zertifiziert und 
erfüllt damit die gleichen Quali-
täts- und Hygienestandards, die 
auch für Lebensmittel produzie-
rende Unternehmen gelten. Die 
Anforderungen der EU-Verord-
nung zur Rückverfolgbarkeit von 
Verpackungen, die mit Lebensmit-
teln in Kontakt kommen, werden 
durch ein elektronisches Daten-
erfassungssystem für alle Kompo-
nenten sichergestellt.

Wir wissen, dass Qualitätssiche-
rung ein ständiger Prozess ist. Um 
auch in Zukunft maßgeschnei-
derte Verpackungslösungen auf 
höchstem Niveau bieten zu kön-
nen, geben wir unser Know-how 
und die langjährige Erfahrung als 
Ausbildungsbetrieb für Drucker 
und Verpackungsmittelmechani-
ker weiter und setzen konsequent 
auf die kontinuierliche Qualifi-
zierung und Fortbildung unserer 
Mitarbeiter.
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Qualität & Hygiene 
Quality & Hygiene



Entwicklung & Service
Development & Service

Was können wir für Sie tun?
What Can We Do for You?
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Wir möchten unsere Kunden nicht 
nur mit unseren flexiblen Verpa-
ckungen begeistern, sondern auch 
mit einem Plus an Service. Des-
halb legen wir großen Wert auf 
persönliche Betreuung und eine 
vertrauensvolle und langfristige 
Beziehung zu unseren Kunden. 

Allen, die trotz großer Produktions
mengen flexibel bleiben möchten, 
bieten wir die Möglichkeit, die 
Verpackungen in unserem compu-
tergesteuerten Hochregallager zu 
deponieren. Je nach Bedarf liefern 
wir entsprechende Teilmengen auf 
Abruf aus.

Damit wir uns auch in Zukunft als 
innovatives Familienunternehmen 
weiterentwickeln können, stellen 
wir uns gerne den Herausforde-
rungen neuer Aufgabenstellungen. 
Dazu erarbeiten wir in aufgaben-
spezifischen Entwicklungsteams 
und enger Absprache mit unseren 
Kunden leistungsfähige Lösungen 
– auch für außergewöhnliche 
Anforderungen.

To inspire our customers not only 
with our flexible packaging but 
also with our first-rate service, our 
accent is on personal attention 
and building a trusting, long-term 
relationship with our customers.

Do you rely on large volumes but 
still wish to remain flexible? No 
problem: store your packaging in 
our computer-controlled high-
rack warehouse and we will  
supply part quantities as and 
when required, against your  
call-offs.

We are always happy to meet 
new challenges, and this enables 
us to continue developing as an 
innovative family enterprise into 
the future. Our special develop-
ment teams work in close  
consultation with our customers 
towards finding efficient solutions 
– even for those ‘more unusual’ 
requests.
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Willy Michel KG
Levinstraße 13
D-37079 Göttingen
Tel. +49 5 51 50 58-0
Fax +49 5 51 50 58-111
info@michel-verpackung.de 
www. michel-verpackung.de
www.michel-packaging.com

bl
ac
kb

it 
| w

er
bu

ng


